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ལེའུ་སུ་གཅ་ུ་པ སུ་ཅུ་ནུ་་སུ་པ

ГЛАВА 31 ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ НОСА

ནེུ་་ུ་ངུདངུ་སངུངཅ་ུ་་ཅུ་ེེེུ་ུསཅ་ུ་ནཅུདནུགེ་ུ་ེང་ུ་སཔ པསེུདངུ་སངོེུ་ུ་སུཔས་ུགཅ་ པ

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий

мудрец-риши, слушай же!

སུ་ནུ་ུྒེ་ུནྐེུ་ུ་གས་ུབ་་ུ་ེ་པ པ

Болезни носа [описываются] в трёх [пунктах]: причины и условия, классификация и

методы лечения.

་ུྒེ་ུྐ་ུནངུསསནུལ་ུ་ནས་ུྒེ་ོུཅ་པ པ་དུ་ུ་འ་་ུ་་ུསུ་ནུ་ེནུ་ངུྐེནཔ པ

1 Причины и условия. В силу питания, образа жизни, вредоносных влияний

нарушаются жизненные начала, что приводит к появлению болезней носа.

ནྐེུ་ུསུ་ེ་་ུ་ས་ུབསངེོུུུནང་པ པར་ུ་་ུ་་་ུནངུར་ུ་ུ་ངུ་ེནུནསཔ པ

2 Классификация. Говорится о пяти разновидностях [болезней]: заложенность

носа насуб (sna bsubs), высыпания (‘brum thor), полипы щалу (sha lu), истечение

гноя и носовые кровотечения.



་གས་ུབ་་ུར་ུནངུ་ུ་ེངུསུ་་་་ུ་པ པནབ་་ུ་འ་ུ་འལུ་ུ་ུལུསུ་ེལུ་བང་པ པདསནུ་་ུནངུབེུཅངུ

་ངངུསངུངཅུྩངཔ པ་ནསངུསང་ུནསནུ་དང་ུ་འལུ་ུ་་་་ུ་ུ་ེལཔ པ

3.1 Методы лечения. Если из-за гноя и чхусер заложен нос, при затруднении

дыхания и свисте в переносице, делают промывание носа (sna bshal), готовят

состав из drod sman («согревающее лекарство»), star bu, shing mngar и мёда — он

снимает отёчность лица, распирание вверху и заложенность носа.

་ས་ུབསངུརངུ་ུབཅུ་ུ་ངུནམངུར་ པནནྡུདངུ ཅྐནུདསངུངས་ོེུུལངུ་པ པཙིུཏུམུནངུ་ཅུལཅངུ་ངུནངུསང་པ པངེངུབུ

ྩངུལུསུ་ངུ་ང་ུ་ངུྐཔ པནེ་ུ་ུ་ེལུ་ུརུ་ུ་ུབངུ་གས་པ པད་ུ་ཅངུ་ུ་ུ་ངུར་ུང་ུ་ངུ་་ པ

3.2 При появлении высыпаний (‘brum thor) нужно смазывать ti tsa со сливочным

маслом, вставлять в нос свечи из danda, dur byid, ldong ros, lce myang tshwa, tsi tra

ka, pi pi ling с маслом и мёдом. Если это не помогает, следует лечить как и в

случаях [высыпаниях] в ушах. При сухости и жжении — закапывать топленое

масло с gur kum.

སུལུ་འ་ུརངུསུ་ནེོུུུ་ཅ་པ པསནུནངུ་གསནུ་་ུ་བངོུ་་ུདེ་་ུསཅ་ུ་གས་པ པཕལོེུངུ་་ོུནམ་ུསས་ོུཅུ

ལ་ུ་ནུ་ཅ་པ པ

3.3 Когда в носу возникает дре (‘bras) — это и есть болезнь носа полипы щалу

(sha lu). Их лечат соскабливанием, отсекающими лекарствами, кровопусканиями и

ваннами. Как правило, при нём трудно выжить — это болезнь прошлой кармы.

་ནུངསུརསངུལུའས་ུབེུར་ུ་་་ུ་པ པས་་ུགེ་ུདུ་ེ་་ེུཅངུར་ུ ཅྐུབངུ་ པབུང་ུ་ཅུ་ཅུལཅངུནངུ་ུལེེུ་པ པོ་ུ

ཐ་ུ་གཅ་ུནངུྩངུ་་ཅུསུ་་ུ་བང་པ པ་ངུ་ུ་ུ་ུ་ེ་ུནངུད་ུ་སོུང་པ པ ཅྐུངུ ཅྐུབངུ་ུ་ཅུ་ུ་ུ་་ པབསངུ་ེངུ



་་སེུུར་ུ་ུ་ནུ་ངུ་ག་པ པ ཅྐུངུནམངུ་སེུཅངུར་ུ་བ་ུལུ་བཔ པསུནངུ་ཅུ་ཅུལཅངུ་པཅ་ུ་་ོ་ུ་ངུ་ན་པ པ་སུ

ནསངུ་དསལུ་བངུ་འ་ུབ་ཅུ་་ུ་ངུྐཔ པ

3.4 При истечение гноя из-за остатков жара, «отступивших в крепость», после

применения рвотного дают назальное лекарство из rgya skyegs, shing kun, byi tang

ka, бурам, pi pi ling, na le sham и мочи нехолощённого барана. Или закапывают

отвар из tsha ba gsum (три жгучих), dug mo nyung, zi ra и byi tang ka. Нужно

вскипятить и давать на пустой желудок крепкий бульон из головы трёхлетнего

барана или овцы вместе с мясом, костями и мозгом, сваренный вмсете с zi ra dkar

po и shing kun, посыпанный sga и pi pi ling, [а затем] «лечебное масло из плодов»

(‘bras bu’i sman mar).

སུ་་ུ་་ུ་་་ུནེུངཅ་་ུར་ུ་ུ་ེ་པ པ་ེངུལུསུ་ུ་ནུ་ུལ་ུ་རངུནེཔ པ་ཅ་ུནའ་ུ་ེ་ུ་་་ུྡུ་ང་ུསུ་་ུ

་བང་པ པས་ུ་་ུསེུ་་ཅུལ་ུ་་་ུསེུ་ུ་གཅང་པ པནུ་ུ་ཅ་ུ་ུྐུ་ས་ུགནུ་་ུ་སཅ་ པན་ངུལུདང་ུ་ུངུ་ུྐེུ་ུ

་ཅ་པ པསུ་ཅུནབ་་ུསཅ་ུ་ངུསེ་ུནེངུ་པ་ུ་་ེ་ པསུརུ་ེངུ་ད་ུབངུནངུདེུ་ུ་བང་པ པར་ུལུ་་་ུ་་་ུའུ

་་ཅུངེངུབུ་ཅཔ པ་་སུལུ་ངུར་ུནས་ུ་་ཅ་ུྐ་ུ་བས་ུབལཔ པདེུ་ུར་་ུལུས་་ེུུསེ་ུ་ངུ་རང་པ པསུ་་ུཕལོེུངུ

་་ུ་ཕེལུལ་ུ་རངུ་་པ པངེུ་ངུ་བངུབེུ་སལུ་ུ་་ངུ་ངུྐཔ པ་ེ་ུ་ེང་ུ་སཔ པ

3.5 Носовое кровотечение бывает трёх видов: желтоватое жидкое возникает из

головного мозга. [В этом случае] делают прижигание между бровями, дают

назальное лекарство из rta sbangs. При тёмно-бурой [крови], нужно «связать

крест-накрест четыре складки» — то есть перетянуть шёлковым шнурком груди

или яички. Если она ярко-алая — значит лопнули сосуды, надо прижигать точку

dpung ‘dzum, которой достигает поток воздуха из носа; вдыхать носом дым сура,

назначать отвары и пасты-дегу. Во всех случаях на головку свечки из слегка

отбитых mkhan pa или spru ma нанести пасту-дегу из gur kum, dom mkhris, zab thal

и ‘gron thal, [вставить в нос] и держать, пока полностью не впитается. Носовые

кровотечения как правило возникают от увеличения крови, поэтому её нужно

выпускать из rtse chung и «разворачивать русло». Так сказано.

་དནུངཅིུཅངུ་སུ་་ུལ་ུ་དནུ་ུ་་ངུ་ུ་་ུང་ུ་ཅུ་ནུལ་ུསུ་ནུ་་སུ་་ཅུལེའུནེུ་སུ་གཅ་ུ་་སཔཔ པཔ



Это тридцать первая глава «Лечение болезней носа» из «Сущности амриты —

восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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